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Queste istruzioni per l ’uso contengono informazioni sul l’unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUS.  
 

Leggere attentamente le presenti Istruzioni per l ’uso prima dell’ installazione e 
dell’avvio dell’unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUS. Le 
Istruzioni per l ’uso sono una parte integrante del prodotto e devono essere tenute 
nelle immediate v icinanze dell ’apparecchiatura, facilmente accessibili al personale 
addetto in qualsiasi momento.
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1.

 

Cos’è SENSOfluran PLUS?

L‘unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUS

 

è un supporto per canestro con un sensore di 
controllo del livello integrato che indica quando il canestro è pieno e deve essere sostituito. Tramite l ’ apposito 
tubo flessibile, SENSOfluran PLUS può essere collegato al sistema di evacuazione dei gas anestetici (AGSS). Se la 
connessione di SENSOfluran PLUS viene effettuata correttamente e come previsto,  l ’avvertenza sull ’uso del 
protossido di azoto (N O) con l2 ’unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUS

 

non è applicabile

 

ed è possibile utilizzare il protossido di azoto.

 

 

2. Destinazione d’uso

TML‘uso sicuro ed efficace del canestro dedicato alla raccolta del gas anestetico CONTRAfluran   insieme all’unità 

 

di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUS è garantito solo se le informazioni nelle presenti 

 

Istruzioni per l ’uso vengono osservate rigorosamente. Utilizzare esclusivamente i tubi flessibili o altri connettori

 

autorizzati e raccomandati che assicurino una buona tenuta all ’ingresso del canestro TMCONTRAfluran . I reclami 
di qualsivoglia natura contro ZeoSys Medical GmbH o i suoi rappresentanti autorizzati circa i danni derivanti 
dall’uso improprio del canestro o dell ’unità di controllo del livello di riempimento non verranno presi in 
considerazione.

 

Tutti gli aspetti applicabili come le Istruzioni di sicurezza e l’avvio per l’unità di controllo 
del livello di  riempimento SENSOfluran PLUS si trovano nelle Istruzioni per l’uso del canestro  
dedicato alla raccolta del gas  anestetico  e dell’unità di controllo del livello TMCONTRAfluran  

 
3. Istruzioni di installazione dell’unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUS

 

 Prima dell ’avvio dell ’unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUS , assicurarsi che tutti i  
componenti necessari richiesti per l’uso adeguato siano disponibili. 

Ovvero: 
• Il canestro dedicato alla raccolta del gas anestetico TMCONTRAfluran
• L’unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUS 
• Accessori: tubo corru gato da 22 mm e relativi adattatori per l ’uso con diversi connettori in 

accordo alla macchina per anestesia utilizzata.

 

L’ installazione dell ’unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUSdeve essere eseguita da  
personale formato. Si deve garantire che le connessioni del tubo flessibile in entrata e in uscita dal sistema 

TMCONTRAfluran /SENSOfluran PLUS

 

forniscano una buona tenuta; il funzionamento è garantito esclusivamente 
quando la macch ina per anestesia è in

 

modalità passiva. Gli esempi di macchine per anestesia elencati di seguito 
non consentono tale modalità passiva o la consentono solo tramite intervento sul dispositivo, pertanto, in base 

 

alle Istruzioni per l’ uso, NON sono adatte per la destinazione d ’uso dei canestri dedicati alla raccolta del gas 
anestetico TM CONTRAfluran  con l’unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUS: 

• Dräger Atlan
• Getinge Flow I

In caso di domande, contattare il fabbricante della macchina per anestesia. 

di riempimento SENSOfluran PLUS. 
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3.1 Esempio d‘  installazione di SENSOfluran PLUS 
  

 
 
 

 
  

   

 

 
 
 

 

 
 
 
 

 
In primo luogo, il serbatoio (1) , che si trova tra la macchina per anestesia e l’AGSS (all’interno della o sulla 
macchina), deve essere scollegato dal Sistema. In seguito, il connettore in uscita della macchina per anestesia
(2)

 

deve essere collegato direttamente all ’ingresso del canestro dedicato alla raccolta del gas anestetico 
TMCONTRAfluran

 

(3). Posizionare il canestro CONTRAfluran all ’interno dell ’  unità SENSOfluranPLUS

 

(3  4)

 

. Il 
connettore dell ’  unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluranPLUS

 

viene collegato all ’AGSS (si veda 
l’esempio mostrato nelle immagini (4  5)

 

.

 

 

Con determinate impostazioni della macchina per anestesia, come un flusso 
prolungato di ossigeno, quest’ultimo può essere rilasciato brevemente nell’ambiente 
in prossimità del sistema filtrante

 

CONTRAfluran/SENSOfluran PLUS. Pertanto, il 
collegamento alla macchina per

 

anestesia o in sua prossimità deve essere eseguito 
in modo che il funzionamento dell a macchina (come, ad esempio, gli auto-test/calibrazioni o I 
componenti elettrici) non venga compromesso in alcun momento. Nel caso in cui la macchina per 
anestesia in combinazione con il sistema filtrante  CONTRAfluran/SENSOfluran PLUS dovesse

 durante  gli auto- test o ventilazione alterata) che non si verificano durante il funzionamento senza
  il  presente sistema filtrante, tale combinazione non deve essere messa in funzione come da 
 configurazione  e occorre, in primo luogo, determinare la causa di tale comportamento.
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mostrare comportamenti che si discostano dal normale funzionamento (come messaggi di errore  
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4. Trasporto e conservazione

Durante il trasporto dell ’unità di controllo del livello di riempimento  occorre attenersi alle  SENSOfluran PLUS

 

indicazioni seguenti:

 

• Durante tutte le fasi del trasporto, il contenitore di spedizione deve sempre rimanere in 
posizione

 

eretta.

 

• Non inclinare o capovolgere il contenitore di spedizione.

 

• Per evitare di danneggiare il contenuto, aprire il contenitore dall’alto, prestando attenzione.

  

 

Per le istruzioni di conservazione dell’unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUS , fare 
riferimento alla Istruzioni per l’uso del canestro dedicato alla raccolta del gas anestetico  TMCONTRAfluran
con l’unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUS.  

 

5.

 

Pulizia e manutenzione dell’unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUS

 

 

È possibile pulire le superfici dell ’unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUScon agenti che 

 

contengono acqua ossigenata o detergenti.  NON utilizzare detergenti a base di alcol, poiché in grado di ’  
compromettere le prestazioni del sensore dell  unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran. La  
frequenza di pulizia dell ’unità di controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUSdipende dal protocollo  
ospedaliero esistente per la pulizia del carrello per anestesia. Gli intervalli di manutenzione sono specifica ti 
nelle Istruzioni per l ’uso del canestro dedicato alla raccolta del gas anestetico con l’unità di  TM  CONTRAfluran
controllo del livello di riempimento SENSOfluran PLUS.   

 

ATTENZIONE:

 

durante la pulizia o la disinfezione, prestare attenzione a non bagnare con alcun liquido 
il  sensore e l ’unità elettronica all’interno dell’unità di controllo del livello di riempimento 

  SENSOfluran PLUS! 
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Customer Service ZeoSys Medical Customer Service Fa. Baxter
Germany, 
Austria & 
Switzerland

ZeoSys Medical GmbH
Im Biotechnologiepark 9
14943 Luckenwalde
Telephone: +49 -3371-4039 -914/ -915
Fax: +49-3371-4059444
E-Mail: info@zeosys.de

 

AU Kundenservice:
E-Mail: kunden_austria@baxter.com
Telefon: 0043 -1-71120 -0
FAX: 0043 -1-71120 -2452420

 

DE Kundenservice:

 

E-Mail: kundenservice_hospital_de@baxter.com

 

Telefon: 0800 -7235636

 

Fax: 0800 -1010619

 
CH Kundenservice:
E-Mail: Service@baxter.com
Telefon: +41 800 820 860

 

 

 

Customer Service Fa. Baxter

 

UK & Ireland

 

UK Customer Services:

 

Email: services@baxter .com

 

Telephone: 0800 0289 881

 

IE Customer Services:

 

Email: shs_customer_services_Dublin@baxter.com

 

Telephone: +353 1206 5500

 

France & BeLUX FR Service Clients:

 

Telephone : 01.34.61.51.25

 

Fax : 01.34.61.53.95

 

E-Mail : serviceclientele_france@baxter.com

 BE Klantenservice:

 

E-Mail : Customerservice_bedux@baxter.com

 

T +32 (0)2 3868870

 

Italy

 

Customer Service Hospital:

 

E-Mail: cs_italyosp@baxter.com

 

Telefono: 800 77 22 33

 

Fax: 800 55 33 66
 

Spain
 

ES SERVICIO CLIENTE:
 

E-Mail: atencion_clientes@baxter.com 
Telefono: 902 20 04 40 
Fax: 902 20 04 41 

Portugal
 

PT Atendimento ao Cliente:
 E Mail: apoioaocliente@baxter.com

 Telefone: 219 252 559

 
Fax: 219 252 579

 BeLux & 
Netherlands

 

BE Klantenservice:

 

E-Mail: Customerservice.belux@baxter.com

 

Telefoon: +32 (0)2 3868870

 

NL Klantenservice:

 

E-Mail: Utrecht_customerservice@baxter.com

 

Telefoon: +31 (0) 302488800

 

Denmark

 

BE Kundeservice:

 

E-Mail: Kundeservice.denmark@baxter .com

 

Telefon: 80 30 01 41

 

Finland 

 

FN Asiakaspalvelu:

 

Email: asiakaspalvelu@baxter.com

 

Puhelin: 0800 144 233

 

Norway

 

NO Kundeservice:

 

E-Mail: Kundeservice_NO@baxter .com

 

Telefonen: 800 33 313

 

Sweden

 

SK Kundservice

 

E-mail: Kundservice_sverige@baxter.com

 

Telefon: 020 788 115

 

Greece GR Eξυπηρέτηση πελατών

Email: philippos_michailidis@baxter .com 
Τηλέφωνο: +30 (690) 8394979

Canada Canadian Service Clients:
Telephone: 1-888-719-9955
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